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Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. ha curato con particolare attenzione la stesura del presente catalogo; declina co-
munque ogni responsabilita per eventuali errori od omissioni relativi a schemi, disegni, corrispondenze con i codici O.E. ecc. e si riserva il
diritto di apportare modifiche al contenuto senza I'obbligo di darne preventiva comunicazione. Sono particolarmente graditi, da parte degli
utenti, commenti, segnalazioni di inesattezze e qualsiasi altro suggerimento atto a rendere piu efficace la prossima edizione del catalogo.

Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. has devoted its best attention to the editing of this catalogue; it nevertheless declines
any responsibility for possible mistakes or omissions regarding figures, drawings, correspondence with O.E. codes etc. and it reserves the
right to modify the contents without prior notice. Users’ comments, reports of inaccuracies or any other suggestions which may in any way
improve the next edition of this catalogue are warmly welcomed.
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Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. hat diesen Katalog sorgfaltig verfasst. Die Firma enthebt sich jeglicher Verantwortung
fiir eventuelle Fehler oder Auslassungen hinsichtlich Schemen, Darstellungen,Bilder, Zeichnungen, Ubereinstimmungen, mit O.E. Codes
usw. und behdlt sich das Recht vor, ohne Ankiindigung, am Inhalt Verdnderungen vorzunehmen. Anmerkungen, Fehlerhinweisee und wei-
tere Anregungen seitens der Kunden werden gerne entgegengenommen, um die nachste Ausgabe des Katalogs effizienter zu gestalten.

&

Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. a soigné avec une attention particuliére la rédaction de ce catalogue; elle décline cependant
toute responsabilité pour toute erreur ou omission éventuelle dans les schémas, les dessins, les correspondances avec les codes O.E., etc. et se
réserve le droit d’en modifier le contenu sans obligation de communication préalable. Les commentaires, les signalisations d’inexactitudes et toute
autre suggestion des utilisateurs susceptibles de rendre la prochaine rédaction du catalogue plus efficace seront particulierement appréciés.

&

Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. ha cuidado con especial atencién la redaccidn del presente catalogo; de todas ma-
neras declina toda responsabilidad por eventuales errores u omisiones relativos a esquemas, disefios, correspondencia con los cédigos
O.E., etc., y se reserva el derecho de aportar modificaciones al contenido sin la obligacion de previo aviso. Se agradecen especialmente los
comentarios, las indicaciones al contenido sin la obligacion de previo aviso. Se agradecen especialmente los comentarios, las indicaciones
de inexactitudes y cualquier otra sugerencia por parte de los usuarios que sean Utiles para hacer mas eficaz la préxima edicién del catdlogo.

<

A Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. cuidou com particular atencdo a redagdo do presente catdlogo; como quer que seja, rejeita
qualquer responsabilidade face a eventuais erros o omissdes relacionados aos esquemas, desenhos, correspondéncias aos cddigos O.E. etc. e
reserva-se o direito de introduzir alteracdes ao seu contelido sem a obrigagdo de comunicagdo prévia das mesmas. Sdo particularmente bem acei-
tos, comentdrios, sinalizacdes de inexatiddes e qualquer outra sugestdo idonea a tornar mais eficaz a préxima edicdo do catdlogo.

)

H Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. @povTLO€ PE KXOE AETITOMEPELX TNV 0pBOTNTA TWV OTOLXELWV KUTOU TOU
KXTXAOYOU, DEV (PEPEL OHWG KXHLK EVOBLVN YL TUXOV A&BON 1) TIXPAANWELG TTOU OXETLCOVTAL HE OXNUATH, OXEDLX, KVTLOTOLXLEG HE YVNOLX
VOUHEPXK KTA. KXL ETTLOUAKTTETKL TOU SLKKLWHAKTOG VX GAAGEEL TO TTEPLEXOUEVO TOU KXTKAOYOU OTTOLXONTIOTE OTLYUN XWPLG TTPOTEPN
evnUEPWAaN. OTTOLXSNTIOTE OXOALX N TIGPATNPNTELG, HE OTOXO TV BEATLWAOTN TOU KATXAOYOU, ELVHL EUTTPOTOEKTX.

Firma Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A dotozyta szczegdlnych staran przy opracowywaniu niniejszego katalogu. Nie
ponosi ona jednak zadnej odpowiedzialnosci za ewentualne btedy lub braki dotyczace schematéw, rysunkéw, rysunki, zgodnosci z kodami
O.E., itp. u. Firma Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A zastrzega sobie prawo do wprowadzania zmian bez obowiazku
uprzedniego powiadamiania o tym. Szczegdlnie mile widziane sa komentarze i sygnaty dotyczace nieprawidtowosci oraz jakiekolwiek inne
sugestie zgtaszane przez klientéw, majace na celu udoskonalenie nastepnych edycji katalogu.
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Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. yaennno MHOro BpemMeHu U BHUMAHUA PeAaKTUPOBAHUIO 3TOro Katanora, Magneti Marelli After
Market Parts and Services S.p.A. He HECET OTBETCTBEHHOCTM 33 BO3MOXHbIE OWMBKI WM YNYLLEHNA OTHOCUTEIbHO (BUryp, PUCYHKOB, COYETAHNA C KOAAMM
O.E. v T.4. ¥ pe3epBMpyeT NpaBo U3MEHNTb Coaep)aHne 6e3 npeslecTsyiowero yseaoMaeHns. KoMmeHTapun noab3osareneit, coobuieHus norpewHocTen
nau niobble Apyrie NpeasokeHns, KOTOpble, BOSMOXHO, HUKOrAA HE yNydwWwaloT Ceaylowmii BbiNyCK 3TOr0 KaTanora, Tenao npuBeTCTBYIOTCS.
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Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A., mevcut katalogdaki yaziyi cok 6zenli bir sekilde hazirlamistir; O.E. vs. sifrelerine
karsilik gelen her tiirlii model ve tasarim ile ilgili olasi eksiklikler ve hatalar ile ilgili sorumlulugunun altini gizer ve 6ncesinde haber verme
zorunlulugu olmaksizin degisiklik yapma hakkini sakl tutar. Kullanici tarafindan yorumlarin, eksikliklerin ve her tirli 6nerilerin belirtilmesi,
bir sonraki katalog baskisini daha etkili hale getirecektir.
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E vietata la riproduzione, anche parziale, del contenuto del presente catalogo senza preventiva autorizzazione scritta della Magneti Marelli

After Market Parts and Services S.p.A., che tutelera i propri diritti a termine di legge.

g

It is forbidden to reproduce, even partially, the contents of this catalogue without prior written consent from Magneti Marelli After Market
Parts and Services S.p.A., who will protect its rights in accordance with the law.

y

Die Vervielfdltigung, auch teilweise, des urheberrechtlich geschiitzten Inhalts des vorliegenden Katalogs ist ohne schriftliche Genehmi-
gung durch Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. untersagt.

0

Il est interdit de reproduire méme partiellement le contenu de ce catalogue sans autorisation écrite préalable de Magneti Marelli After
Market Parts and Services S.p.A., qui protégera ses droits selon les termes de la loi.

0

Estd prohibida la reproduccion, total o parcial, del contenido del presente catalogo sin previa autorizacion escrita de Magneti Marelli After
Market Parts and Services S.p.A., que protegera sus propios derechos con arreglo a la ley.

0

E proibida a reproducio, também parcial, do contetido do presente catdlogo sem a prévia autorizacio escrita de Magneti Marelli After
Market Parts and Services S.p.A., que defendera os préprios direitos, nos termos de lei.
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ATIYOPELTAL N QVATIXPXYWYN, OALKN N HEPLKN,TOU TIEPLEXOHEVOU TOU TTRPOVTOG KATAAOYOUL XWPLG TNV YPATITN €§0U0L060TNON TNG
Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A.

e

Zabronina jest nawet cze$ciowa reprodukcja zawartosci katalogu bez uprzedniej pisemnej autoryzacji ze strony firmy Magneti Marelli
After Market Parts and Services S.p.A., ktéra chroni swa wtasnos¢ zgodnie z przepisami prawa.
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3anpeLseTca BOCNPON3BOAUTL, AAKE YACTUYHO, COAEPXKaHMe 3TOro Katanora 6e3 npeABapuUTeIbHOro NUCbMEHHOrO cornacus oT Magneti

Marelli After Market Parts and Services S.p.A., koTopas byaeT 3awMwaTte CBOM NPaBa B COOTBETCTBUM C 3aKOHOM.
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Tum yasal haklarin sahibi olan Magneti Marelli After Market Parts and Services S.p.A. ’in yazili izni olmaksizin mevcut katalogun kismen
de olsa ¢ogaltilmasi yasaktir.

La corrispondenza dovra essere inviata a:

Correspondence should be sent to:

Der Briefverkehr ist zu senden an:

Envoyer la correspondance a:
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H o AANAOYpa@Lx Box TIPETTEL VX KTTOCTENETKL:
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CoOTBETCTBYIOLLYIO KOPPECMOHAEHLMIO MPOCUM MPUCHINATE MO afpecy:
Ticari yazismalar su adrese gonderilmelidir:

MAGNETI MARELLI
AFTER MARKET PARTS AND SERVICES S.p.A.
Viale Aldo Borletti, 61/63
20011 Corbetta (Milano) Italia
Tel. +39 02 97227421 +39 02 97227807
Fax +39 02 97227234
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Le spazzole Magneti Marelli soddisfano gli standard qualitativi richiesti
dal primo impianto. La produzione & sottoposta a rigorosi test e collau-
di, come ad esempio I’esposizione per 800 ore alla nebbia salina, e per
500 ore agli UVA, che ne assicurano la totale affidabilita.

La gomma naturale viene trattata con processo di brominazione che ne
esalta le caratteristiche di resistenza e durata. Il bromo infatti la

rende pill resistente ai raggi UVA ed alle escursioni termiche.

Le spazzole Magneti Marelli grazie a questi accorgimenti sono piu silen-
ziose, resistenti e durature. La gamma offerta da Magneti Marelli com-
prende spazzole convenzionali auto, veicoli commerciali ed industria-
li, refill e le spazzole flat, sempre piu utilizzate sulle vetture di nuova
produzione

Spazzole Tradizionali (metalloplastiche) - Professional

- Ponticelli in acciaio e resina per una maggiore robustezza e durata
del prodotto

- Verniciatura con polvere poliestere che rende la spazzola

piu resistente alla decolorazione dovuta all’esposizione ai raggi UVA

- Connettore premontato CH31 per agevolare il montaggio sulla gran

parte delle applicazioni

- Spoiler con effetto deportante per contrastare I'effetto air lift: la spaz-
zola rimane perfettamente aderente al parabrezza anche alle alte ve-
locita.

- Fino a otto punti di pressione per una perfetta aderenza della spazzola
al parabrezza.

Spazzole Flat (interamente in gomma) - Kit flat & Professional ONE

- Qualita e tecnologia OE

- Refill con profilo «a pagoda» per ridurre I'usura del tergente

- Matrice universale termosaldata con le vertebre e la gomma per dare
solidita e robustezza all’elemento tergente

- Presenza di connettori Side lock (Bosch), Top Lock (SWF Valeo),
Baionet (Champion), Dolphin (Renault) e Retrofit (braccio “U”) ,

che rendono la spazzola universale, adatta a sostituire sia tutti i

tipi di spazzole flat montate in primo impianto sulle vetture di ultima
generazione, che le spazzole tradizionali.

- Gamma professional ONE: 18 codici (14 lunghezze) per una copertura
di oltre il 95% del circolante Europeo.

Magnetti Marelli wipers satisfy the quality standards required for initial
installation.

Production undergoes rigorous trials and tests, as for example expo-
sure to 800 hours of saline fog, to 500 hours of UVA, which guarantee
their total reliability. Natural rubber is treated with a process of bromi-
nization, which enhances its durability and resistance.

In fact bromide makes it more resistant to UVA radiation as well as to
extremes of temperature range.

Thanks to these improvements, Magnetti Marelli wipers are more silent,
tough and long lasting. The range offered by Magnetti Marelli includes
wipers for conventional cars, commercial and industrial vehicles, re-fills
and flat wipers, ever more frequently used on new production vehicles.

Traditional Wipers (metal plastic) - Professional

- Jumper wires made in steel and resin to achieve a more long lasting
and stronger product

- Covering with polyester dust to make the wiper more resistant to the
fading effect produced by exposure to UVA radiation.

- Pre-fitted CH31 connector which eases assembly on most applications

@@

- Spoiler with flattening effect to counter balance the air-lift effect: the
wiper stays perfectly flush against the windscreen even at high speeds.
- Up to eight pressure points to achieve perfect adherence of the wiper
to the windscreen

Flat Wipers (made entirely in rubber) - Flat kit & Professional ONE

- OE quality and technology

- Refill with a “Pagoda” profile to reduce the wear of cleaner head

- Heat soldered universal matrix with both vertebra and rubber to give
solidity and strength to the cleaner head

- The use of Side lock connectors (Bosch), Top lock (SWF Valeo),
Bayonette (Champion), Dolphin (Renault) and retrofit (“U” arm), that
make the wiper universal, and suitable to substitute all types of flat
wipers mounted on initial installation on latest generation vehicles as
well as traditional wipers.

- The Professional ONE range: 18 codes (14 lengths) to cover over 95%
of European vehicles currently on the road.

Die Scheibenwischer der Fa. Magneti Marelli erfiillen die geforderten Qualitats-
standards fiir die Erstausriistung. Die Produktion unterliegt rigorosen.

Tests und Abnahmen, wie zum Beispiel der Aussetzung fiir 800 Stunden in Sal-
znebel, sowie fiir 500 Stunden unter UVA, wodurch absolute Zuverldssigkeit ga-
rantiert wird.

Das Naturgummi wird dem Prozess der Bromierung unterzogen, wodurch dessen
Eigenschaften hinsichtlich Widerstandsfahigkeit und Lebensdauer hervorgehoben
werden.

Dank des Broms wird es namlich widerstandsfahiger und resistenter gegen UVA
Strahlen, sowie gegen thermische Ausdehnungen.

Die Scheibenwischer der Fa. Magneti Marelli sind dank dieser Behandlung wesen-
tlich leiser, widerstandsfahiger und langlebiger. Die von der Fa. Magneti Marelli
angebotene Palette umfasst konventionelle Scheibenwischer fiir Kraftfahrzeuge,
Nutzfahrzeuge und Lastkraftwagen, Ersatzscheibenwischerblétter (Refill), sowie
die Scheibenwischerreihe ,Flat*, welche immer mehr bei neuen Fahrzeugen ein-
gesetzt werden.

Herkémmliche Scheibenwischer (Metalkunststoff) - Professional

- Haltestege aus Stahl und Kunststoff bieten hohere Robustheit und langere Le-
bensdauer des Produktes

- Beschichtung mit Polyesterpulver, wodurch die Scheibenwischer farbbestandi-
ger gegen UVA Strahlen werden

- Der vormontierte Anschlussstecker CH31 erleichtert den Einbau beim gréRten

Teil der Anwendungen

- Andruckspoiler um dem Luftwirbeleffekt entgegenzuwirken: Der Schei-
benwischer bleibt auch bei hohen Geschwindigkeiten perfekt an der Windschut-
zscheibe anliegend.

- Bis zu acht Andruckpunkte garantieren einen perfekten Halt der Schei-
benwischer an der Windschutzscheibe.

Scheibenwischer vom Typ Flat (komplett aus Gummi) - Set Flat & Professional ONE
- Qualitat und Technik des OE (Originalherstellers)

- Nachfillen ,Refill* mit «Pagodenprofil» um den Verschleif des Wischers zu re-
duzieren

- Universelle Matrize heiR verschweiRt zusammen mit den Rippen und dem Gum-
mi um der Wischerlippe Festigkeit und Widerstandsfahigkeit zu geben

- Anschlussstiicke vom Typ Side lock (Bosch), Top Lock (SWF Valeo), Baionet
(Champion),

Dolphin (Renault) und Nachriistung/Retrofit (“U"-Arm) vorhanden, wodurch die
Scheibenwischer universell einsetzbar werden, geeignet samtliche Schei-
benwischerarten,

sowohl vom Typ Flat, wie in der Erstausriistung der Fahrzeuge der letzten Ge-
neration eingesetzt, als auch die herkommlichen Scheibenwischer zu ersetzen.

- Reihe Professional ONE: 18 Codenummern (14 Langen) wodurch mehr als 95%
des Fuhrparks in Europa abgedeckt wird.

11



>

Les balais d’essuie-glaces Magneti Marelli répondent aux standards
de qualité prescrits par la premiére installation.

La production est rigoureusement soumise a divers tests et contro-
les fonctionnels, comme par exemple les 800 heures d’exposition
en brouillard salin et les 500 heures aux rayons UVA, en vue de leur
conférer une fiabilité absolue. Le caoutchouc naturel est traité par
un processus de “bromination” pour en exalter les caractéristiques
de résistance et de durée, le brome ayant la propriété de le rendre
plus résistant aux rayons UVA et aux amplitudes thermiques.

Grace a toutes ces mesures, les balais Magneti Marelli sont plus
silencieux, résistants et durables. La gamme offerte par Magneti
Marelli comprend des balais conventionnels pour autos, véhicules
commerciaux et industriels, refill et balais flat, de plus en plus utili-
sés sur les véhicules de nouvelle production

Balais Traditionnels (métallo -plastique) - Professional

- Pontets en acier et résine pour renforcer la robustesse et
augmenter la durée du produit

- Peinture avec poudre polyester pour rendre le balai plus résistant a
la décoloration causée par I’exposition aux rayons UVA

&

- Connecteur pré monté CH31 pour faciliter le montage sur la gran-
de majorité des applications

- Béquet avec effet de déport pour contraster I'effet air lift:

le balai reste en adhérence parfaite avec le pare-brise méme a gran-
de allure.

- Jusqu’a huit points de pression pour une adhérence totale du balai
au pare-brise.

Balais Flat (entierement en caoutchouc) - Kit flat & Professional ONE
- Qualité et technologie OE

- Refill avec profil «<a pagode» pour réduire l'usure de I'essuie-glace
- Matrice universelle thermo soudée avec les vertébres et de caou-
tchouc pour un balai d’essuie-glace plus solide et robuste

- Présence de connecteurs Side lock (Bosch), Top Lock (SWF Valeo),
Baionet (Champion), Dolphin (Renault) et Retrofit (bras “U”) , qui font
de ce balai un élément universel pouvant remplacer tous les types
de balais flat montés en premiére installation sur les voitures de la
derniére génération et tous les balais du type traditionnel.

- Gamme professional ONE: 18 codes (14 longueurs) pour

la couverture de plus de 95% du parc circulant en Europe.

Las escobillas Magneti Marelli cumplen con todos los requisitos estandar de
calidad requeridos para el montaje en la fabrica.

Toda la produccion se somete a pruebas rigurosas, como, por ejemplo, la
exposicion durante 800 horas a la niebla salina y por 500 horas a los rayos
ultravioleta, lo que garantiza una fiabilidad total. La goma natural se somete
a un tratamiento de brominacién, que lleva al maximo la resistencia y la
duracion. De hecho, el bromo la hace mas resistente a los rayos ultravioletta
y a los cambios de temperatura. Gracias a estas soluciones, las escobillas
Magneti Marelli resultan mas silenciosas, resistentes y duraderas.

La gama ofrecida por Magneti Marelli comprende escobillas convencionales
para coches de turismo, vehiculos comerciales e industriales, “refill” y las
escobillas “flat”, utilizadas cada vez mas en los vehiculos producidos en la
actualidad.

Escobillas Tradicionales (de metal y plastica) - Profesionales

- Puente de acero y resina, para mayor solidez y duracién del producto.

- Pintura con polvo poliéster, que aumenta la resistencia de la escobilla al
descoloramiento provocado por la exposicion a los rayos ultravioleta.

- Conector premontato CH31 para facilitar el montaje en la mayoria de las

@

aplicaciones.

- Spoiler con efecto deportante para contrarrestar el efecto conocido como
“air lift": la escobilla permanece adherente al parabrisas incluso a velocidad
elevada.

- Hasta ocho puntos de presion para una adherencia perfecta de la escobilla
al parabrisas.

Escobillas Flat (totalmente de goma) - Kit flat & Professional ONE-

- Calidad y tecnologia OE

- “Refill” con perfil de pagoda para reducir el desgaste de la goma.

- Matriz universal termosoldada con las vertebras y la goma para darle soli-
dez y robustez al elemento limpiador.

- Conectores Side lock (Bosch), Top Lock (SWF Valeo), Baionet (Champion),
Dolphin (Renault) y Retrofit (brazo “U") , que hacen universal la escobilla,
pudiendo sustituir tanto las escobillas tipo flat montadas

en la fébrica en los vehiculos de la Gltima generacion, como también las
escobillas tradicionales.

- Gama profesional ONE: 18 cddigos (14 longitudes), que

abarca mas del 95% del parque circulante en Europa.

As escovas limpadoras Magneti Marelli satisfazem os padrdes qua-
litativos requeridos de primeira instalacdo.

A producdo é submetida a rigorosas provas e inspecdes, como por
exemplo: a exposi¢do por 800 horas a nevoeiro salino, e por 500
horas aos UVA, que asseguram a total fiabilidade. A borracha na-
tural é tratada com um processo de brominacdo que sublinha as
caracteristicas de resisténcia e duracdo. De fato, o bromo a torna
mais resistente aos raios UVA e as excursdes térmicas.

As escovas limpadoras Magneti Marelli gragas a estes meios sdo
mais

silenciosas, resistentes e duradouras. A gama oferecida pela Ma-
gneti Marelli compreende escovas convencionais para automoveis,
veiculos comerciais e industriais, refill e as escovas flat, sempre
mais utilizadas nos veiculos de nova producao.

Escovas Tradicionais (metal-plasticas) - Profissional

- Bragos de aco e resina para uma maior robustez e duragdo do
produto

- Pintura com p6 de poliéster que torna a escova mais resistente a
descoloragdo devida a exposicdo aos raios UVA

- Conetor pré-montado CH31 para facilitar a montagem na maior
parte das aplicacdes

- Spoiler com efeito deportante para contrastar o efeito “air lift”: a

escova permanece perfeitamente aderente ao para-brisas mesmo
nas altas velocidades.

- Até a oito pontos de pressdo para uma perfeita aderéncia da esco-
va no para-brisas.

Escovas Flat (inteiramente de borracha) - Kit flat & Profissional ONE
- Qualidade e tecnologia OE

- Refill com perfil «<a pagode» para reduzir o desgaste do limpador
- Matriz universal soldado termicamente com as vértebras e a bor-
racha para dar solidez e robustez ao elemento limpador

- Presenca de conetores Side lock (Bosch), Top Lock (SWF Valeo),
Baionet (Champion), Dolphin (Renault) e Retrofit (braco “U") , que
tornam a escova universal, adequada a substituir seja todos os tipos
de escovas flat montadas na primeira instalacdo nos veiculos de
ultima geracdo, que as escovas tradicionais.

- Gama profissional ONE: 18 cdédigos (14 comprimentos) para uma
cobertura de mais de 95% dos veiculos em circulagdo na Europa.
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Ou Bolptoec Magneti Marelli kavoTrolobv Tot OTGVTAPVT TTOLOTNTG TIOUL
ATTALTOUVTOL KTIO TV TIPWTH EYKXTROTHOT.

H Topaywyn UTIOKELTOL O€ QUOTNPEC OOKLUEG KAL EAEYXOUC, OTIWG YLK
TopGdELYpa TV €kBean yix 800 wpeg ae xApLPN OUiXAN, KoL YL 500 wpeg o€
UVA, Trou dtaapadiCouv T péylam a€lomoTia.

H eme€epyaaia Tov UTLKOU AGGTLXOU YIVETHL PE T SLaxdikaaior Tou Bpwpiou
TIOU TOVITEL TO XXPOKTNPLOTIKK OXVTOXAG KAL dLBPKELXC. MpAyHaTL TO BpiduLo
TNV K&VEL TTLO avBeKTLKR 0TS akTiveg UVA Kail oTLg BepuLkég GOKATELG.
OLBolbpTaec Magneti Marelli xéipn o€ GUTR To HETPX ELVXLTTLO TUXEG, AVOEKTLKEC
KOL WEYONOTEPNG dldipkelng. H ykGpx Tou Tpoowépel n Magneti Marelli
TEPINXUBAVEL TUUBOTIKEG BODPTTEC KUTOKLVATOU, EUTIOPLKG KAL BLOPNXAVLKG
OXNHATX, AVTOXANGKTIKK k&L BODPTOEC YAKT, TIOL XPNTLUOTIOLOOVTAL ONO KAL
TIEPLOTOTEPO OTX OXNUATA KALVOUPLAG TTHPRYWYNG.

BoOpToeC (MeTXANOTIAGOTLKEC) - Professional

- TéQUPEC BTTO OTAGAL KL PNTIVN YL MEYOADTEPN dUVAUN KL DLAPKELX TOU
TIPOLOVTOC.

- B&yipo pe okOvn TIONUECTEPX TIOL KAVEL T BODPTON TTILO GVOEKTIKN OTO
EeBwpLaopa TTou TTPOKOTITEL aTTd THV €kBean oTLg akTiveg UVA

- Z0vdeapog CH31 mou éxel Nndn TomoBetnBel yix v dLEUKONOVEL Th

PL

OUVXPHOAOYNOT OTO HEYXADTEPO UEPOG TWV EPXPUOYWV

- STIOWNEP HE EKTOTILOUN YLO VO LOOPPOTITEL TO E€QE air lift: n BopTOnR péveL
EVTENWG KOMNNHEVN OTO TIOPUTIPLT AKOMN KOL PE PEYRAEG TOXOTNTEC.

- MéxpL OKTW ONpel TIEONG YLX Lo TENELK EQappOYn TNG BolpTONG OTO
TappTPIC.

BoUpTaeg AT (€€ ohokApou amd A&aTiyo) - Kit flat & Professional ONE

- MototnTa koxt TEXvoAoyiok OF

- AVTOANGKTLKO pe TTpO@iN “O€ OXpa TTayodag” i peiwan Tng @Bopag Tou
KaBxPLOTIKOD

- Evioio BeppoouykoMnuévn pATPx pe OTTOVODAOUC Kol AKOTIXO Yl
HEYOAUTEPN OTEPEOTNTA KAXL DUVKUN TOU KAOKPLOTIKOD GTOLXELOV

- Napovaia ouvdéapwy Side lock (Bosch), Top Lock (SWF Valeo), Baionet (Cham-
pion), Dolphin (Renault) ko Retrofit (Bpaxiovag “U”), mou kévouy Tnv evioda
BolpTao KATGKAANAN V& GVTIKXTROTHTEL TOTO

OAOUG TOUG TUTTOUG BOUPTOWV PAXT TIOL ElXAV TUVXPHOAOYNBEL oV TTpWTN
EYKOTROTAON OTH OXAUXTO TENEUTALOG YEVIAG 000 KOL TLG TTHPRIOTLAKES
BolpToEC,

- Tk&po professional ONE: 18 kwdikoi (14 HAKN) YLo Pl K&AUYN TTRVW GTTO TO
95% TToL KUKAOWOpEL TNV EvpwTin.

Wycieraczki szyb Magneti Marelli zadawalaja standartowa jakoscia wymagana od
pierwszego urzadzenia.

Produkcja poddawana jest rygorystycznym probom i jest testowana, jak na pr-
zyklad umieszczajac produkt na 800 godzin w slonej mgle i poddawajac na 500
godzin na dzialanie promieni slonecznych UVA, co zapewnia calkowita niezawod-
nosc. Naturalna guma jest poddana procesowi brominacji, ktory powieksza cechy
wytrzymalosci i trwalosci.

Brom faktycznie sprawia ze staje sie ona odporniejsza na dzialanie promieni slo-
necznych i na skoki temperatury.

Wycieraczki szyb Magneti Marelli wlasnie dzieki tym procesom sa bardziej ci-
che, wytrzymale i dlugotrwale. Gama poduktow oferowana przez Magneti Marelli
obejmuje wycieraczki konwencjonalne do samochodow osobowych,do pojazdow
dostawczych i przemyslowych refill oraz wycieraczki flat coraz bardziej uzywane
w pojazdach nowej produkgji.

Wycieraczki szyb tradycjonalne (metaloplastyczne) - Professional

- Mostki ze stali i zywicy dla zwiekszenia masywnosci i trwalosci produktu

- Lakierowanie proszkiem poliesteru ktory sprawia ze wycieraczka staje sie bar-
dziej wytrzymala na dekoloracje spowodowana promieniami slonecznymi UVA

- Zlaczka wstepnie montowana CH31 aby ulatwic montaz na wiekszosci zasto-

RO

sowan
- Spoiler z efektem deportacji aby kontrastowac efekt air lift:

wycieraczka przylega swietnie do przedniej szyby rowniez przy duzych szybko-
sciach jazdy.

- Do osmiu punktow cisnienia do doskonalej przylegliwosci wycieraczki do pr-
zedniej szyby.

Wycieraczki Flat (calkowicie z gumy) - Kit flat & Professional ONE

- Jakosc i technologia OE

- Refill z przekrojem «jak pagoda» aby zredukowac zuzycie czesci wycierajacej

- Matryca uniwersalna termospawana ze szkieletem i guma aby nadac wytrzyma-
losc i masywnosc czesci wycierajacej

- Obecnosc zlaczek Side lock (Bosch), Top Lock (SWF Valeo), Baionet (Champion),
Dolphin (Renault) e Retrofit (braccio “U”) , ktore sprawiaja ze wycieraczka uni-
wersalna moze zastapic wszystkie rodzaje wycierakow szyb flat montowanych
na pierwszym urzadzeniu samochodow nowoczesnego typu, jak i wycieraczki
tradycjonalne .

- Gama professional ONE: 18 kodow (14 dlugosci) na pokrycie ponad 95%
pojazdow jezdzacych w Europie.

Creknoounctutennm npouseoacTea ¢upmbl  «Magneti  Marelli»
OTBEYAIOT KayeCTBEHHbIM CTaHAapTaM Npu nepeomn cbopke.
MpPON3BOACTBO CTEKNOOUNCTUTENEN MPOXOAUT XECTKUNA KOHTPOJb
W UCMBbITAaHUA, KaK Hanpumep WCMbITaHWe B CONEBON TyMaHHON
BaHHe Ha npoTsxeHun 800 4YacoOB, a TakkKe UCMbITAHUS B Kamepe C
ynbTpaduonetosbiMu nyyamu (UVA) Ha npoTsxeHun 500 yacos.
Takoro poja WCMbITAHWA TapaHTUPYIOT TOTANbHYK HAAEKHOCTb
npoaykTa.

HaTapanbHblii KayuyK nozgepraeTcs npoueccy
6pPOMMPOBAHUA,KOTOPbLIA  ylydlaeT XapakTepUCTUKM CTONKOCTH
U LONTOXWTENbHOCTU M3Aenuii. BpoM MoBbIWAET CTOMKOCTb Ha
BnusHue ynbTpaduonetoBbix nydein (UVA), a Takxe TepMUYeCKuin
cTpecc.

bnaropaps TexXHWYeCKUM pelleHuAM CcTeknoouuctuTenn «Ma-
gneti Marelli» cTaHOBATCS MeHee WyMHbIMU, bonee CTOMKUMU W
LLOSITOXNTE/IbHBIMMU.

laMMa Mpou3BOACTBA  CTeknoounctutenen  «Magneti  Marel-
li»  BkNlOYaeT CTaHAAPTHbIE CTEKNOOYUCTUTENN ANAA  JIeFKOBbIX
aBToMObUNeN, AN KOMMEpUYeckoro W rpy30BOr0 TPAHCMOPTA,
weTKy pedunb N NNOCKYI LWLETKY, KOTOpble BCE LVpe NMPUMeHATCA
B aBTOMOBU/ISIX HOBOIO NMOKOJIEHMS.

TpaAnNLMOHHbIE WETKU- CTEKI00YUCTUTENN (MeTanNonnacTmka) -
MpodeccnoHanbHble

- MOCTUK CTafb-CMOAa 06CMeynBaeT MOBbIWEHHYIO CTOWKOCTb W
LONTOXNTENbHOCTb N3AeNUA

- OKpacka MOPOLWKOBbIM  MOAUI(GUPOM  NPUAAET  LeTKaM
MOBbILIEHHYO CTOWKOCTb Ha ObecuBeyMBaHMe W3-3a BO3AENCTBUSA
ynbTpaduoneTosbix nyyeit (UVA)

- NpefBapuTenbHO YCTAHOBIEHHbI COEAMHUTENbHBIA 3axuM CH31
CAYXUT AN YNpOWeHUs MOHTaxa B CaMOMl LWMPOKoW obnactu
npuMeHeHus

- cnownep npeaoxpaHseT oT pa3bpbi3ruBaHua npu 3ddekTe «air
lift», T.e. weTka nepcekTHO npuneraet K N060BOMY CTeKny B TOM
yncne u Ha 6onbLWON CKOPOCTH

- WeTKa WMeeT [0 BOCbMW  TOYEK MPUIeraHus, TeM CambiM
obecneunsaetcs nephekTHOE npuneraHue K 1060BoMy CTeksy.

Mnockue weTkn-creknoouncTutenm «flat» (NoNHoCTbIO pe3nHoBas) -
Habop «flat» nntoc npodeccnoHanbHbii «<ONE»

- KayecTBO 1 TexHonorua OE

- pedunb c npodpunem «opebpeHeM» MO3BONAET YMeHbLIATb U3HOC
KOHTAKTHOW YMCTALLEN YaCTK

- YHMBepCanbHas TepMOCBapHas MaTpuLa, COCTOSALWLAA U3 NO3BOHKOB
W pe3vHbl ANS rapaHTUUW XEeCTKOCTU U CTOMKOCTU KOHTAKTHOM
YUCTALLEN YaCTH

- Hanuyue coeauHUTENbHbIX 3axumoB Tuna «Side block (Bosch),
Top Lock (SWF Valeo), Baionet (Champion), Dolphin (Renault), Re-
trofit (pbiyar U)» aenawoT WeTKy-CTeKI004nCTUTENb YHUBEPCATIBHOM,
KOTOpas MOXeT 3amewaTb BCe BUAbI MNNOCKMX LWeTok «flatx,
YCTaHaB/IMBAEMbIX MPU MEepBUYHON CBOpKe Ha aBTOMOBUAAX
nocneAHEero NoKoNeHus, a Takxke TPaAULMOHHbIE WEeTKN

- ramMma npodeccnmoHanbHbix cTeknoounctutetein «ONE»: 18 konos
(14 pa3mepoB NO ANUHE), YTO MO3BONAET MOKPLITb  CBbiwe 95%
LMpKynMpyemMoro TpaHcnopTa B Epone.
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Magneti Marelli silecekleri ilk kurulumun gerektirdigi nitelikli stan-
dartlara cevap verir. Uretimi, zorlu test ve denemelerle gerceklesir,
ornegin guvenilirligi tamamen garantileyen 800 saat tuz buharina ve
500 saat UV isinlarina maruz birakilir. Dogal lastik, dayanikliligr ve
uzun omirlalagi arttiran brom islemi ile test edilir. Brom, silecegi
UV isinlarina ve termik dolasima karsi daha dayanikli hale getirir.
Magneti Marelli silecekler, bu teknik c¢oziimler sayesinde daha
sessiz, daha dayanikli ve daha uzun émdarlidir. Magneti Marel-
li tarafindan sunulan seride endiistriyel ve ticari araclarla ilgili oto
konvansiyonel silecekler yeni (retim araglarda da kullanilabilen
degistirilebilir silecek lastigi icerir.

Klasik Silecekler (metalplastikten) - Profesyonel

- En yuksek triin dayanikliligi ve saglamligi icin regine ve celikten
yapilan baglanti képrisi

- UV isinlari nedeniyle agarmaya karsi daha dayanikli hale gelmesi
amaciyla sileceklerin polyester toz ile cilalanmasi

- Uygulamalarin biiyiik bélimiinde montaji kolaylastiran 6nceden
monte edilen CH31 konnektor

- Hava basinci etkisine karsi siiriikleme etkili spoyler: silecek, cok
yuksek hizda bile 6n cama mikemmel sekilde yapisir

- Sekizinci noktaya kadar olan basincta silecegin 6n cama mikem-
mel sekilde yapismasi

Eskiyen Lastikli Silecek (lastigin ici) - Kit flat & Professional ONE
(Eskiyen Lastik Techizati ve Profesyonel olan)

- OE kalite ve teknolojisi

- Kurulamanin kullanimini azaltmak icin pagoda profil ile tekrar
degistirme

- Temizleme parcasina dayaniklilik ve sertlik veren lastik ve omur-
galar ile termolehimlenen uluslararasi matris

- Klasik silecekler dahil tiim silecekleri, son jenerasyon otomobille-
re bile monte edilebilen, her ¢eside uygun, uluslararasi hale getiren
Side lock (Bosch), Top Lock (SWF Valeo), Baionet (Champion), Dol-
phin (Renault) ve Retrofit (kol “U”) konnektorler mevcuttur.

- Gamma professional ONE (Gama Profesyonel olan): Avrupa’nin
%95’inden daha fazlasini dolasan kaplama igin 18 sifre ( 14 karakter)



Quando e perché si cambiano le spazzole - When and why the wiper blades are changed. - Wann sollten die

Wischerblatter gewechselt werden? - Quand et pourquoi changer les balais - Cuando y porqué hay que cambiar
las escobillas - Quando e porqué se mudam as escovas - MoTe kat YLaTi ’AA&GTouv ot BolpTaec - Kiedy i dlac-
zego wymieniac wycieraczki szyb - Koraa u noyemy meHstoTca weTku - Silecekler neden ve ne zaman degistirilir
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Scarsa tergenza
Lunghi periodo di riposo deformano il filo del tergente causando un
effetto velo sul parabrezza.

Bande opache
La gomma del tergente indurisce o si deteriora con il tempo.
Rimangono cosi sul parabrezza delle aree non deterse.

Rigature

La gomma del tergente si deteriora con il tempo o a causa del
pulviscolo stradale dando origine a sottili linee semicircolari sul pa-
rabrezza.

Saltellamento

La deformazione della struttura della spazzola puo causare saltella-
menti del tergente, lasciando sul parabrezza linee radiali.

Sollevamento
La deformazione della struttura della spazzola puo causare una im-
perfetta aderenza al parabrezza, soprattutto alle alte velocita.

Forti vibrazioni
Deformazione della spazzola, connettore errato, eta o usura del ter-
gente provocano rumorosi ed irregolari movimenti.

Low wiping quality
Long periods without use can deform the wiper’s profile causing a
veil effect on the windscreen.

Opaque stripes
Time hardens and deteriorates the rubber, so eventually the wiper
does not clean the whole surface of the windscreen.

Lines

Wear and tear of the rubber in the presence of dust can cause semi-
circular lines on the windscreen.

@

Jumping
Deformity of the wiper can cause jumping of the blade, this produ-
ces radial lines on the windscreen.

Lifting
Deformity of the wiper can also cause a loss of contact between the
blade and the windscreen, especially at high speed.

Vibrations
Use of the wrong connector, wear and tear, age or deformity of the
wiper blade, cause noisy and irregular vibrations.

Schwache Wischerwirkung

Werden die Wischerblatter langere Zeit nicht benutzt, fuhrt dies zu
einer Deformation der Wischergummis und verursacht einen Schle-
ier auf der Windschutzscheibe.

Streifenbildung

Mit der Zeit harten die Wischergummis aus und verschleiRen. Teil-
weise werden so Bereiche auf der Windschutzscheibe nicht gesau-
bert.

Kratzer

Verursacht durch StraBenstaub verschleift das Gummi, und mit der
Zeit konnen Risse im Wischergummi entstehen. Es bilden sich feine
halbkreisformige Kratzer auf der Windschutzscheibe.

Spriinge der Scheibenwischer
Das Wischerblatt kann so deformiert sein, dak es zu Spriingen des
Wischers fiithren kann. Es entstehen strahlenformige

Streifen auf der Windschutzscheibe

Das Wischerblatt haftet schlecht Die Deformation des Wischerblat-
tes, insbesondere bei hoher Fahrgeschwindigkeit, kann zu einer
schlechten Haftung auf der Windschutzscheibe fiihren.

Starke Vibrationen

Falsche Steckverbindungen und Halterungen sowie allgemeiner
VerschleiR der Wischerblatter verursachen Gerdusche und unregel-
maRige Bewegungen.
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Essuyage insuffisant
De longues périodes d’inactivité déforment le caoutchouc causant
en effet un voile sur le pare-brise.

Bandes opaques
La gomme du caoutchouc se durcit et se déteriore dans le temps.
Sur le pare-brise, des zones restent non essuyées.

Rayures

La gomme du caoutchouc se déteriore dans le temps a cause des pol-
lutions routiéres formant des lignes semi-circulaires sur le pare-brise.

&

Sautillage

La déformation de la structure du balai peut causer des sautille-
ments

du caoutchouc, laissant sur le pare-brise des lignes radiales.

Soulévement
La déformation de la structure du balai peut causer une adhérence
imparfaite au pare-brise, surtout a haute vitesse.

Vibrations fortes
La déformation du balai, le connecteur incorrecte, I’ age ou 'usure du
caoutchouc provoquent des mouvements rainureux et irréguliers.

Poca limpieza
Los largos periodos de reposo deforman el filo limpiador haciendo
que se empaiie el parabrisas.

Bandas opacas
La goma se deteriora y endurece con el tiempo quedando zonas del
parabrisas sin limpiar.

Rayaduras

La goma de la escobilla se deteriora con el tiempo a causa de la
suciedad, provocando rayadas en el parabrisas.

@

Saltos
La deformacion en la estructura de la escobilla puede causar saltos
de la misma, dejando lineas radiales sobre el parabrisas.

Levantamiento
La deformacidn de la estructura de la escobilla puede restar adhe-
rencia al parabrisas, sobre todos en los casos de gran velocidad.

Fuertes vibraciones
Las deformaciones, un adaptador erréneo, la antigiiedad de la esco-
billa provocan ruidos y movimientos irregulares.

Pouca limpeza
Longo periodos sem serem utilizadas causam um efeito de véu so-
bre o para-brisas.

Tiras opacas
A borracha endurece e deteriora-se com o tempo, ndo limpando
completamente o vidro.

Riscas

Com o tempo as borrachas ganham p6 e ao serem utilizadas podem
fazer riscos no vidro.

@

Saltitar
A deformacdo da estrutura da escova pode levar a que a escova salte
e provoque riscos no vidro.

Levantamento

A deformacdo da estrutura da escova também pode causar uma
imperfeita aderéncia da escova ao para-brisas, sobretudo em alta
velocidade.

Fortes vibracoes

Deformacdes da escova, ligagdes incorrectas, idade e mexer na
escova constantemente pode causar barulhos irregulares e vi-
bracdes.

AVETTPKNG KXOXPLOYPOG
Mey&Aeg TrEPiOdOL QVOMOVAG TIXPXHUOPPUIVOLV TO  KOAWDLO
KAOXPLOUOU TIPOKAAWVTHG BXUTTIOTNTK OTO TTXPUTTPLT.

OaUTTEG THLVIEG

To AXOTIXO TOU KXOXPLOTLKOU OKANPQIVEL N OELpETAL HE TOV
KOLPO.

‘ETOL  TI’pOPEVOUV  OTO TIXPUTIPLIT ONpeELx TOU  dev  éxouv
KaOxpLOTEL.

IpatCouviég

To A&OTLXO TOU KXBaPLOTIKOD POELPETAL UE TOV KALPO 1} € ALTIXG
TNG AETITAC OKOVNG TOL POHUOL TTOU TIPOKKAEL AETITEC NULKUKALKEG
YPOHHEG OTO TTOPUTTPLT.

®D

Xopotrndnua

H moapapoppwon Tng PBoOpTORG UTTOPEL VX TIPOKGAETEL
XOPOTINONUX  TOU  KABKPLOTIKOL QG@AVOVTRG OTO TIXPUTIPIT
QKTWVWTEG YPOUHEC.

Aviypwaon
H mapapdppwaon Tng BolpTORC UTTOPEL VX TIPOKXAETEL KTEAR
€EQAPHOYN OTO TIRPUTIPLT, KUPLWG PE LPNAEG TAXOTNTEC.

AvvaTtég dovioelg

Mapapdpwan g BolpTong, A&kBog abvdeauog, nAtkia f @Bop
TOL KaBXPLOTIKOL TIPOKOAOUV BopUBOBELC KL QKXVOVLOTEG
KLVAOELG.

Zle wycieranie
Dlugie okresy nieuzytkowania deformuja pioro wycieraczki szyby
powodujac powstanie powloki na przedniej szybie.

Matowe pasma
Guma wycieraczki twargnieje i niszczy sie z uplywem czasu. Z tego
powodu pozostawia na szybie strefy nie domyte.

Rysy
Guma piora niszczy sie z czasem z powodu kurzu i pylu w powietr-
zu powodujac pojawienie sie na szybie polokraglych zarysow.

Podskakiwanie
Znieksztalcenie struktury wycieraczki moze spowodowac podskoki
piura , pozostawiajac na szybie promieniowe zarysowania.

Odchylenie

Deformacja struktury wycieraczki moze spowodowac niedokladne
przyleganie jej do szyby, przedewszystkim przy duzych szybko-
sciach.

Silne wibracje
Znieksztalcenie wycieraczki,, zla zlaczka, starosc i zuzycie piora
wycieraczki powoduja ruchy glosne i nieregularne.
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Cnabas uncrka
JnvTenbHble Nepuosbl MpocTos BeAyT K AedopMauyum KOHTAKTHOM
OYMLLAIOLLEN YACTH, 3TO 3HAYWT, YTO HA NIOBOBOM CTEK/Ie OCTAeTCs
MaTOBbIN HaneT.

MaToBbie Nonochl

Pe3nHa KOHTAKTHOW OYMLLAIOLLEN YaCTU OTBEPANBAET WM MOPTUTCA
co BpemeHeM. Ha s1060BOM cTeksie (GOPMUPYIOTCA HE OYWLLEHHbIE
Y4aCTKU.

Monocsl

KoHTakTHas ouuMwawmwas yacTb NOPTUTCA CO BpeMeHeM WAW W3-
3a [JOPOXHOW MblNU, YTO BeAeT K 0bpa3oBaHWUIO MONYKPYroB Ha
N0bOBOM CTeKe.

>

Moackoku

Jedopmauysa CTPYKTypbl WeTKN BeAeT K 06pa3oBaHUi0 MOACKOKOB
KOHTAKTHOW OYMLLAIOWEN YACTW, OCTaBAAS pafWaNbHbIA Clef Ha
N060BOM CTekne.

OTxop,

Jedopmauysa CTPYKTYpbl WeETKN BEAET K AedeKTHOMY npuaeraHuio
KOHTAKTHOW OYMLLAIOLLEN YaCTM K 106OBOMY CTEKNY, OCOBEHHO 3TO
BbISIB/IAETCS HA BbICOKOW CKOPOCTY.

CunbHaa Bubpauus

Jedopmaums  WETKW, OWNBOYHBIN  COEAUHUTENbHBIN  3AXKWM,
LJIUTENIbHBIA CPOK 3KCMJlyaTaluy KOHTAKTHOW Ounlialoweil yactu
BeAYyT K GOPMUPOBAHMIO HEPETYASPHOIO W WYMHOMO XOAA.

Temizlemede azalma
Uzun siire caismamasi 6n cam tizerinde perdeleme etkisine yol aca-
rak temzileyen bolimu deforme eder.

Mat seritler
Silecegin lastigi zamanla sertlesir ve ¢urir. Boylece 6n camda tem-
zilenemeyen alanlar kalir.

Cizgiler
Silecegin lastigi 6n cam tizerinde yarim daire seklinde ince cizgilere
neden olan yoldaki tozlar nedeniyle ve zamanla eskir.

Atlama
Silecegin yapisindaki deformasyon 6n camda dairesel cizgiler
birakarak temizlemede atlamalara yol acabilir.

Kalkma

Silecegin yapisindaki deformasyon ozellikle yuksek hizda silecegin
on cama

yapismasina engel olabilir.

Giiclii titresimler

Silecegin deformasyonu, yanlis konnektor, yas veya yanlis kullanim,
cikardigi sesi ve diizensiz hareketleri tetikler
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BMC
200_13 2000 MT5511 55 22
Megastar 2005— MT651H 65 26
Pro 518 2004~ MT651H 65 26
Pro 622, 625 2000 MT651H 65 26
Pro 832 2000 MT651H 65 26
Pro 935, 938 2004— MT651H 65 26
DAF
65 03/93-02/98 MT601H 60 24
75 07/92—02/98 MT601H 60 24
85 07/92—02/98 MT601H 60 24
CF 65 02/98— MT601H 60 24
CF 75 02/98— MT601H 60 24
CF 85 02/98— MT601H 60 24
F1100 -> 3600 A —09/91 MT601H 60 24
F1700 F/FA 1700 D/N A 12/86—02/95 MT601H 60 24
F65, F75, F85 1992—12/97 MT601H 60 24
LF 45 01/01— MT601H 60 24
= 01/01— MT603H 60 24
LF 55 01/01— MT601H 60 24
= 01/01— MT603H 60 24
ERF
EC Series LA 19972000 MT601H 60 24
ECM Series JARNNN 2002— MT601H 60 24
ECT Series 2002— MT701H 70 28
ECX LA 1996— MT601H 60 24
ES Series 19922001 MT601H 60 24
FODEN
2000 Series 19972001 MT601H 60 24
3000 Series 19972001 MT601H 60 24
4000 Series 19972001 MT601H 60 24
A2000 4R 20022006 MT601H 60 24

A3000 6M, 6TT, 8RT 2002—2006 MT601H 60 24
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GINAF
A2121-N 1998— MT5511 55 22
DAF Cab. 95 Series 1990— MT601H 60 24
M3335, M3132, M3333, M4243, MT601H 60 24
M4443, M5450
IVECO
120 19831990 MT601H 60 24
120.13 - 330.36 P, PA Series... L. MT601H 60 24
139 19821987 MT651H 65 26
150 -16 19831992 MT601H 60 24
160 160.19 19821986 MT601H 60 24
160.30AH - 320, - 490 (Eurofire) L. 1983—-1993 MT601H 60 24
170 OM35 1979 MT601H 60 24
170F 19781982 MT601H 60 24
175 1988— MT601H 60 24
180.24 -> 240.38 Turbostar/Turbotech T Series 1982— MT651H 65 26
190 1987—-1998 MT651H 65 26
190.30, 190.36, 190.42 9 19831993 MT601H 60 24
190F, 190 PAC ==y 1978— MT601H 60 24
220F, 240F, 260F 1977-1992 MT601H 60 24
240.36, 250.30, 260.30 L. 19831993 MT601H 60 24
256 M 19781983 MT651H 65 26
260 1989—-1999 MTB51H 65 26
260 PAC = 1977— MT601H 60 24
300.30, 320.30, 330.30, 333.36 L. 19841993 MT601H 60 24
306, 308, 309, 314, 315GT, 343 19701978 MT5511 65 22
320 1984—1996 MTB51H 65 26
330 L. 1978— MT601H 60 24
== 1987—-1995 MT601H 60 24
19891999 MT651H 65 26
340 —1992 MTB51H 65 26
470, 570, 670 19811985 MT601H 60 24
619, 684, 697 1977—1981 MT601H 60 24
759 A ->130.16 MK.. 1979— MT601H 60 24
Euro Fire - Fire Engine 300 2000— MT651H 65 26
EuroCargo 1992—2000 MT651H 65 26
EuroCargo 75E, 80E, 90E, 120E, 135E, 180E 2000 MT651H 65 26
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IVECO
EuroClass 19932002 MT651H 65 26
EuroMover 1998— MT651H 65 26
EuroStar E45 - 430, 470 19922002 MT651H 65 26
Eurostar Cursor 2000— MT651H 65 26
EuroTech E45 - 350 19922000 MT651H 65 26
EuroTrackker E45 - 350, 420 1993 MT651H 65 26
M130D, 160D, 170D 19771983 MT601H 60 24
1975-1980 MT601H 60 24
M170 SH 110, M200 SH 110V 19751980 MT701H 70 28
M170L, 200L, 230L 1975—1980 MT701H 70 28
M232D, 256D, 270D, 310D 19771983 MT601H 60 24
19751980 MT601H 60 24
M320 DCS2601 1980—1983 MT601H 60 24
M320 M 19 19801983 MT651H 65 26
P/PA Series 120.13 - 330.36 MT601H 60 24
Stralis AS440S...19-44t 2002 MT651H 65 26
Trakker 2002 MT651H 65 26
Turbo Star 19892000 MT651H 65 26
Turbo Tech 19802001 MT651H 65 26
LEYLAND DAF
65 1992 MT601H 60 24
75 1992 MT601H 60 24
85 1992 MT601H 60 24
95 VAN 06/91— MT5511 58] 22
LIAZ
18.33, 19.33, 24.33 VA 1997 MT5511 55 22
M.A.N.
95 1988—1996 MT601H 60 24
48 VF 19891990 MT601H 60 24
E2000 VA 1996— MT601H 60 24
F 90 Unterflur U Series 19.....-> 26....... [ANN 10/86—1994 MT601H 60 24
F2000 T Series 19.....-> 41..... [N\ 01/94— MT601H 60 24
F90 F Series 19.....-> 48....... [N 09/87—1996 MT601H 60 24
M2000 M M Series 14.....-> 25..... Large Cab LA 08/95— MT601H 60 24
M90 M Series 12....-> 24...... VA 08/88—1996 MT601H 60 24

TGA H series 18....-> 41..... 04/00— MT701H 70 28
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TGL N Series 6....-> 12.....7-12t 04/05— MT701H 70 28
TGM N Series 12....-> 26..... 13-26t 10/05— MT701H 70 28
TGS 18.....-> 41.....18-41t 2000 MT701H 70 28
TGX 18....->41....18-41t 2000 MT701H 70 28
MERCEDES

1729 - 4850 SK series type 641/649 1989— MTB51H 65 26
Actros 18...- 41.... 1996—2003 MT701H 70 28
Actros MP2 18...- 41.... 04/03— MT701H 70 28
Atego 7.. - 26.... 1998—10/2004 MT651H 65 26
Atego 2 8.... - 16..... 10/2004— MTB51H 65 26
Axor 18... - 32... 2002—10/2004 MT651H 65 26
Axor 2 18... - 32... 10/2004— MT651H 65 26
Econic 18.... - 26.... 03/1998— MT601H 60 24
Powerliner SK series 641/649 - 17.... - 48.... 10/88—08/96 MT651H 65 26
Unimog U300, 400, 500 UGN Series: 405 2000 MT800S 80 32
Unimog UX100 1996— MT651H 65 26
MULTICAR

Multicar M26 1998— MT651H 65 26
NISSAN

Atleon7.5-15t 2006— MT601H 60 24
PEGASO

360 Series 1988— MT601H 60 24
RENAULT/R.V.L.

AE 500 Series Magnum 1990— MT701H 70 28
Kerax 260 - 420 = 2000— MT655H 65 26
Magnum AES385 - 560 1997— MT701H 70 28
Magnum E-Tech 400 - 480 2000 MT701H 70 28
Magnum DXi 12.440 - 14.500 10/04— MT701H 70 28
Major “R” R340 - 420 ‘1990 -> LA 19911996 MT601H 60 24
Manager “G” G200 - 340 ‘01/93 -> e} 19911996 MT601H 60 24
Maxter “G” G230 - 340 19921997 MT601H 60 24
Messenger “B” B80-120 1990—-1999 MT601H 60 24
Midliner “M” M140 - 250, ME160 - 180 1988—2000 MT601H 60 24
Midlum 180 - 250 = 2000—2006 MT603H 60 24
Premium Il 280 - 450 = 2005 MT655H 65 26
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SCANIA
3 Series - 93, 113, 143 1988—12/96 MT601H 60 24
4 Series - 94, 114, 124, 144, 164 ~ 1996 MT701H 70 28
P, R, T Series P230 - 420, R340 - 620, T470 = 2004 MT705H 70 28
SEDDON ATKINSON
Strato 215 - 420 1996 MT651H 65 26
STEYR-DAIMLER-PUCH
18 S 46,19 S 46 1994— MT601H 60 24
19 S 46 Man F2000 1998— MT601H 60 24
F Series 19 S 17 - 40 S 42 1997— MT601H 60 24
TERBERG
FL single cockpit 1998— MT701H 70 28
FL1350, FL1850, FL2000 1998 MT701H 70 28
VOLVO
F16 A 19871995 MT601H 60 24
FE FES 42, 62, FEE 64 = 2006 MT655H 65 26
FH12 19961999 MT651H 65 26
20002003 MT651H 65 26
2004 MT701H 70 28
FH16 19962003 MT651H 65 26
FH16 FH42, 62, 64, 82, 84 2006 MT651H 65 26
FL 180 - 250 2001 MT601H 60 24
= 2006 MT603H 60 24
FL4 19861989 MT601H 60 24
FL6 19852005 MT601H 60 24
= 2006— MT603H 60 24
FL7, FL10, FL12 19851996 MT701H 70 28
FL7, FL10, FL12, FL16 19972001 MT701H 70 28
FLC 1996— MT601H 60 24
FM7, FM9, FM10, FM12 1998—2001 MT651H 65 26
2002 MT651H 65 26
FS10 1987—1996 MT601H 60 24
FS7 1986—1996 MT601H 60 24
NH12 2000— MT651H 65 26
VW

Constellation 13, 15, 17, 19, 24 2006— MT601H 60 24
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ALFA
Coach MT701H 70 28
ALEXANDER DENNIS
ALX 400 Double Decker 19972006 MT900S 90 36
ALX200 Midi Bus 1996— MT900S 90 36
ALX300 City Bus 19972007 MT900S 90 36
ALX500 Double Decker 19972002 MT900S 90 36
Javelin MT1000S 100 40
Pointer Plaxton 20012007 MT900S 90 36
President Plaxton 19992005 MT900S 90 36
ANADOLU
Harmony/Turquoise 2004— MT800S 80 32
AUTOSAN
A0808T Gemini Il 2004— MT1000S 100 40
A0909L Tramp 2 2004— MT651H 65 26
A 1112T Ramzes 2004— MT1000S 100 40
AUWARTER (E. Auwarter)
Clubstar HD MAN 11.220 HOCL 2000— MT900S 90 36
Clubstar MAN 1998— MT900S 90 36
Clubstar 0301 MT701H 70 28
Clubstar Otego 2000— MT1000S 100 40
Economy MB O 614D 1989— MT601H 60 24
Economy MB 0814 1998— MT601H 60 24
Eurostar HD, HDS K112T MT1000S 100 40
Microstar/Multimax VW T4 1998— MT601H 60 24
Panorama MT1000S 100 40
Stadbus w 1998— MT5511 55 22
= 1998— MT601H 60 24
Super Sprinter MB 412 w 1998— MT5511 55 22
19 1998— MT601H 60 24
Team Star 613/41, L613D MT800S 80 32
Team Star City 1996— MT1000S 100 40
Team Star City811D, 814D 19871996 MT1000S 100 40
Team Star Reise 2000— MT1000S 100 40
Travelskate MT800S 80 32
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BERKHOF (VDL)
1000 LD Exelence 1992— MT1000S 100 40
2000 HD Exelence 1992— MT1000S 100 40
2000 HDA,HL = 1992— MT701H 70 28
= 1992— MT1000S 100 40
Ambassador 200 2000— MT1000S 100 40
Axial 100 ADD ga 2000— MT651H 65 26
g2a 2000— MT1000S 100 40
Axial 70 ASD =) 2000— MTB51H 65 26
= 2000— MT1000S 100 40
Berkhof Bus Volvo B10B,B10M,B12 1992— MT1000S 100 40
Bluebird Q-Bus 1992— MT601H 60 24
Esprite Alizee/Acron MT1000S 100 40
Exellence 3000 MT800S 80 32
Exellence 500 MT1000S 100 40
Premier Daf, Jonkheer 1998— MT1000S 100 40
Radial 1998— MT1000S 100 40
BMC
Belde City Bus 220SLF, 260SLF, 260 CB 2002— MT1000S 100 40
Falcon 1100 LF 2004— MT701H 70 28
Hawk 900 LF 2004— MT1000S 100 40
Probus City Bus 215 SCB 2004— MT1000S 100 40
Probus Coach 850 Club/TBX 2004— MT1000S 100 40
School Bus 1100 FE 2004— MT701H 70 28
CAETANO
Optimo IV 2000— MT800S 80 32
COBUS
3000 2000— MT900S 90 36
City 2000— MT800S 80 32
DEN OUDSTEN
Aliance City, Interurban 1992— MT1000S 100 40
B93 Aliance 1992— MT800S 80 32
B96 Aliance 1998— MT1000S 100 40
DENNIS
Arrow 1998— MT800S 80 32
Dart Duple 1989— MT800S 80 32
Dart SLF Low Floor City Bus 1995— MT900S 90 36
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DENNIS
Dart SPD Pointer 1997— MT900S 90 36
Double Deck Falcon V 1982— MT601H 60 24
Javellin 1987— MT1000S 100 40
Javellin Horseman 1998— MT900S 90 36
DROGMOLLER
E290,300,310,320,330 MT1000S 100 40
E420,440 = MT800S 80 32
= MT701H 70 28
E430 MT1000S 100 40
E430U = MT701H 70 28
= MT1000S 100 40
K 110 Scania MT1000S 100 40
EVOBUS
Citaro L Articulated Bus 1999— MT906H 90 36
Citaro O 530 1998— MT906H 90 36
Tourismo O 350 L 19982001 MT1000S 100 40
GINAF
B3128, B2121 1998— MT1000S 100 40
HEULIEZ
GX 217 - 417 MT800S 80 32
GX 37H, 27 MT701H 70 28
GX 44 - 77H MT1000S 100 40
GX 107, 113 MT1000S 100 40
HINO
Milennium Bus MT701H 70 28
IKARUS
216, 260 1998— MT701H 70 28
280 - 286 Articulated Bus MT701H 70 28
315 MT1000S 100 40
386, 396.61, 398.20 MT1000S 100 40
397,07 a2 MT1000S 100 40
397,07 = MT800S 80 32
405 Midibus MT800S 80 32
412, 415 City Bus 1995— MT1000S 100 40
417 Articulated City Bus 1995— MT800S 80 32
435 Articulated City Bus 1995— MT1000S 100 40
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IKARUS

480 City Bus 1992— MT701H 70 28
489 Polaris 2000— MT800S 80 32
E13 Midibus 1998— MT1000S 100 40
E15 2000— MT1000S 100 40
E91 City Bus E91 2000— MT1000S 100 40
E94 City Bus E94 1998— MT1000S 100 40
E99 DD = MT1000S 100 40
Hughes Daf 1998— MT1000S 100 40
Orlandi Happy 2000— MT900S 90 36
SB 3000 1989— MT1000S 100 40
Scania K112 MT1000S 100 40
Stadtbus 1992— MT701H 70 28
IRISBUS (IVECO/IKARUS)

Agora City Bus (Renault) 2002— MT4511 45 18
Ares School Bus N, N15 line 2000— MT1000S 100 40
Domino Coach HD, HDH (Orlandi) 2000— MT900S 90 36
Europolis Midi Bus (lveco) 2000— MT900S 90 36
Evadys Coach H. HD 2004— MT1000S 100 40
Happy Minibus 2000— MT900S 90 36
lliade Coach H, HD 2000— MT1000S 100 40
IRIZAR

Century TOP BUS 2002—2003 MT900S 90 36
Century TOP BUS 2004— MT1000S 100 40
Intercentury 2000— MT1000S 100 40
PB 2002— MT1000S 100 40
Pyrenean, Shetland MT1000S 100 40
ISUZU

Harmony 2004— MT900S 90 36
Turquoise 2004— MT900S 90 36
IVECO

Cavalier 1998— MT1000S 100 40
Citelis Trolley Bus 2006— MT1000S 100 40
Domino 2000— MT1000S 100 40
Domino 2001 2000— MT1000S 100 40
EuroClass MT1000S 100 40
Fiat 370..., - Domino 1982— MT1000S 100 40
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Fiat 471..., 571..., 671... 1982— MT1000S 100 40
Magirus 160 R81 315.8.17 MT1000S 100 40
Magirus M2000 12m 1981— MT1000S 100 40
Magirus M2000 HD 1982— MT1000S 100 40
Midi Stadtbus Europolis 2000— MT1000S 100 40
JONKHEERE (VDL)
Auteuil 1992— MT800S 80 32
Bermuda MT701H 70 28
Jubilee P90 MT701H 70 28
Monaco Double Decker = 1992— MT800S 80 32
a 1992— MT701H 70 28
Neuilly 1992— MT1000S 100 40
KAROSA
900 Series 1997— MT800S 80 32
Recreo 1997— MT800S 80 32
KASSBOHRER-SETRA -> SETRA
S 213 HR, S215 RL Rational MT1000S 100 40
S 215 UL - SG 221 UL Regional MT1000S 100 40
S 215, S216 HDS E} MT1000S 100 40
2 MT800S 80 32
S$328 DT 1998— MT1000S 100 40
SG 215 SL, SG 219 Conceptbus MT1000S 100 40
KUSTERS
Mid Euro XL 416 2002— MT601H 60 24
Mid City Il 416 2002— MT601H 60 24
Parade 2002— MT601H 60 24
M.A.N.
Ale Euro 3 2000— MT1000S 100 40
Economy Bus MT1000S 100 40
FE360A 2000— MT601H 60 24
FRH353 1996— MT1000S 100 40
Lions City DD 2004— MT906H 90 36

Lions City M 2004— MTO06H 90 36
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M.A.N.
Lions City, City LL 1998— MT906H 90 36
Lions Coach RH 403 1998— MT1000S 100 40
Lions Regio C, L 2004— MT1000S 100 40
MCV Evolution 2004— MT900S 90 36
NG 263 1996— MT906H 90 36
NG 312 1994—1998 MT800S 80 32
NG 312, NG 313 1998— MT906H 90 36
NH 283 2000—> MT900S 90 36
NL 202 - 1989— MT906H 90 36
L. 1989—1993 MT900S 90 36
1998—2001 MT800S 80 32
NL 222 MT800S 80 32
NL 222 FR 1998— MT800S 80 32
NL 223, NL 263, NL 313 MT906H 90 36
NL 232 MT800S 80 32
NL 262 MT800S 80 32
NL 312 MT800S 80 32
NM 223, 283 02/96— MT906H 90 36
NU 263, NU313 1996— MT906H 90 36
L. 2000— MT1000S 100 40
RHG 2000— MT1000S 100 40
RHS 464 2000—> MT1000S 100 40
MARBUS
B30 90TM 2002— MT1000S 100 40
B40 80TS 2002— MT800S 80 32
MARCOPOLO
Viaggio Coach 330, 350 2004— MT1000S 100 40
MARSHALL
Capital C39 Dart SLF 1998—2003 MT900S 90 36
O 814 (Mercedes) 1998— MT601H 60 24
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MERCEDES
Citaro (Evobus) O 530 1998— MT906H 90 36
Citaro L (Evobus) Articulated Bus 1999— MT906H 90 36
Medio Minibus 2004— MT800S 80 32
Nouvelle 2 1998— MT900S 90 36
0O 814 Marshall 1996—1999 MT601H 60 24
0817 1996—1999 MT601H 60 24
Tourino (Evobus) O 510 2004— MT900S 90 36
Tourismo (Evobus) O 350 L. 1998—2001 MT1000S 100 40
NEOPLAN (-> G. AUWARTER (NEOPLAN))
Airport Bus 9010-9040 MT1000S 100 40
Centroliner - Double Decker 4426 a 10/98— MT701H 70 28
= 10/98— MT800S 80 32
Centroliner N4407 10/98— MT900S 90 36
Centroliner N4413 CNG 01/99— MT900S 90 36
Centroliner N4416 10/98— MT900S 90 36
Clubliner N122 2 1983—01/86 MT701H 70 28
a 02/86— MT800S 80 32
Jumbocruiser N138 =1 MT1000S 100 40
= 1983—01/86 MT701H 70 28
=] 02/86— MT800S 80 32
Megaspace N128/4 MT800S 80 32
MT701H 70 28
Megatrans N4020 MT800S 80 32
Metroshuttle 4114 DE MT800S 80 32
Midibus N4010 NF MT800S 80 32
N424, N426/3 a MT701H 70 28
Regioliner 1998— MT1000S 100 40
Skyliner N 122/3 L a 09/04— MT701H 70 28
a 09/04— MT800S 80 32
Skyliner N122 =) 08/83—01/86 MT701H 70 28

] 09/82— MT701H 70 28
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NEOPLAN (-> G. AUWARTER (NEOPLAN))

2 02/86— MT800S 80 32
Starliner a 2002— MT800S 80 32

& 2002 MT900S 90 36
Tourliner N 2216 SHD 01/03— MT1000S 100 40
Trendliner N3516 09/04— MT1000S 100 40
NOGE
Euro Class, Euro Rider Coach MT1000S 100 40
Touring Star Coach 0404 MT1000S 100 40
OPTARE
Easy Rider 1998— MT900S 90 36
Metro Rider 19892000 MT1000S 100 40
Navigo 125, 160 2004— MT900S 90 36
Skiaper 1992— MT1000S 100 40
Spectra 1992— MT1000S 100 40
PLAXTON
Cheetah MB Vario 2004— MT900S 90 36
Hughes Daf 1998— MT900S 90 36
Pointer Dennis Dart SLF 1998— MT900S 90 36
SB3000 DAF 1998— MT701H 70 28
Volvo 1998— MT701H 70 28
RENAULT
Agora a2 1996— MT4511 45 18
Agora = 1996— MT1000S 100 40
Ares 2000—> MT1000S 100 40
Bus R 312 1990— MT1000S 100 40
Bus S 105 1990 MT601H 60 24
lliade Coach H, HD 2000— MT1000S 100 40
Monospace P, C, F, L MT701H 70 28
Tracer 1992— MT1000S 100 40
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SALVADOR CAETANO
Nimbus Dart SLF 1998— MT900S 90 36
Optimo IV 2000— MT800S 80 32
SCANIA
Century 1998— MT900S 90 36
Century K124 TOP BUS 2000— MT900S 90 36
E95 2004— MT1000S 100 40
Intercentury 1998—2003 MT1000S 100 40
Irizar 1998— MT1000S 100 40
Omnicity, Omni Decker N 94, CN 94 1996— MT800S 80 32
Omniline IL 94 2000— MT800S 80 32
Omnilink CL94 1998—2001 MT800S 80 32
SETRA
S 328DT 1998— MT900S 90 36
S 431 DT Double Deck g 2000— MT701H 70 28
SMIT
Antares 1992— MT1000S 100 40
Mercurius, Meteor 1992— MT1000S 100 40
Orion 1992— MT1000S 100 40
SOLARIS
Urbino 2002— MT800S 80 32
Vacanza 2002—2003 MT1000S 100 40
| 2004— MT1000S 100 40
© 2004— MT800S 80 32
SUNDANCER
Midikurz 2004— MT1000S 100 40
TEMSA
Diamond - 13, 14m 2004— MT800S 80 32
Executive Safari 2002— MT1000S 100 40
Opalin Midi Coach - 8, 9m 2004— MT900S 90 36
Safari - 10, 12, 13, 14m 2002— MT1000S 100 40

Safir - 12m 1999— MT1000S 100 40
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VAN HOOL
A308 Midi Bus 1998— MT900S 90 36
A309 Low Floor City Bus 2004— MT900S 90 36
A 300, A 320, A330, A 360 Standard Bus 1998— MT900S 90 36
Low Floor City Bus
A 600 Standard Bus Low Floor City Bus 2000— MT900S 90 36
AG 300 Articulated Bus Low Floor City 1991— MT900S 90 36
Bus
AG 500 Articulated Bus High Floor Inter 1996— MT900S 90 36
Urban
AG 700, AG 900 Articulated Bus High 1991— MT900S 90 36
Floor Inter Urban
AGG 300 Double Articlated Bus Low 1993— MT900S 90 36
Floor City Bus
Acron —1997 MT900S 90 36
Acron T915 - T918 1998— MT1000S 100 40
Alicorn A 308 1992— MT900S 90 36
Alicorn T911 - T916 2002— MT1000S 100 40
Alizée T815H 1996— MT1000S 100 40
Altano T816 - T818 1992— MT900S 90 36
2000— MT800S 80 32
Astromega Double Deck TD 824, TD 827 MT1000S 100 40
Astromega Double Deck TD 917, TD 2000— MT800S 80 32
924, TD 927
Astron —2002 MT900S 90 36
Astron T917 2002— MT1000S 100 40
Astron T916 = 2004— MT1000S 100 40
EOS 80, 90 = 1998— MT900S 90 36
EOS 200 & 1996— MT701H 70 28
a 1996— MT800S 80 32
EOS 230 1996— MT800S 80 32
EOS 233 —1999 MT800S 80 32
EOS Coach 1992— MT1000S 100 40
Linea Bus - A600 Mercedes/Scania/ 1992— MT1000S 100 40

Volvo Chassis

SB 2700 MT701H 70 28
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VAN HOOL
Sion MT900S 90 36
T915 a2 1996— MT1000S 100 40
T915 CL 2000— MT1000S 100 40
T917 =] 1998— MT1000S 100 40
VDL BUS GROEP (DAF BUS)
Berkhof Ambassador 2004— MT1000S 100 40
Bova Axial Double Deck a2 2004— MT800S 80 32
a2 2004— MT651H 65 26
Bova Futura 2004— MT1000S 100 40
Bova Mirage 2004— MT1000S 100 40
VOLVO
5000 - 7500 City Bus B10, B7, B9 1998— MT1000S 100 40
7000/7700 City Bus (Hybrid) B10L, B7L, 1998— MT1000S 100 40
BIL B5L
8700 LE City Bus, TX Intercity B7, B12 2004— MT1000S 100 40
9700 TX Intercity/Coach B12 2002— MT1000S 100 40
9900 Coach B12 & 2002— MT601H 60 24
Alé (Autodromo) 2002— MT1000S 100 40
B6 19911998 MT1000S 100 40
B9 TL Olympian 1992—2000 MT1000S 100 40
B10 - Berkhof Excelens 1998— MT1000S 100 40
B10 BLE City Bus 1992—2004 MT800S 80 32
B10 TL Super Olympian 1998—2004 MT1000S 100 40
B10L City Bus 1994—1999 MT1000S 100 40
B10LA Articulated City Bus 1994—1999 MT1000S 100 40
B10M (Saffle) 19922004 MT800S 80 32
B10M City Bus 1978—2001 MT1000S 100 40
B12 2000— MT1000S 100 40
B12 600 2000— MT1000S 100 40
WRIGHT
Cadet Midi Bus VDL SB120 1999—2006 MT800S 80 32

Commander City Bus VDL SB200 2002—2007 MT800S 80 32
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WRIGHT

Crusader 2 Volvo B6LE 1998— MT800S 80 32
Eclipse Commuter Intercity Bus Volvo 1999— MT800S 80 32
B7RLE

Eclipse Gemini Double Decker Volvo 2004— MT800S 80 32
B7TL, BITL

Eclipse Metro/Urban City Bus Volvo 1999— MT800S 80 32
B7L, B7RLE

Pulsar City Bus VDL SB180, SB200 2006— MT800S 80 32
Pulsar Gemini Double Decker VDL 2004— MT800S 80 32
DB250

Renown Volvo B10 BLE 1998— MT800S 80 32
Solar City Bus Scania L94UA 2000— MT800S 80 32
Solar Fusion Articulated City Bus Scania 2000— MT800S 80 32
L94, K Series

Streetcar BRT Volvo B7, BOLA 2007— MT800S 80 32

Streetcar RTV Hess 2008— MT800S 80 32
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MT4511 MT601H

IRISBUS (IVECO/IKARUS) DAF
Agora City Bus (Renault) 2002— F65, F75, F85 1992->12/97
RENAULT LF 45 01/01—
Agora 1996— LIF 55 01/01—
DENNIS

Double Deck Falcon V 1982—
AUWARTER (E. Auwarter) ERF
Stadbus 1998— EC Series 1997—2000
Super Sprinter MB 412 1998— ECM Series 2002—
BMC ECX 1996—>
200 13 2000—> ES Series 1992—2001
GINAF FODEN
A2121-N 1998— 2000 Series 1997—2001
IVECO 3000 Series 19972001
306, 308, 309, 314, 315GT, 343 1970->1978 4000 Series 19972001
LEYLAND DAF A2000 4R 20022006
95 06/91— A3000 6M, 6TT, 8RT 20022006
LIAZ GINAF
18.33, 19.33, 24.33 1997 DAIFCED O BRI 1990~

M3335, M3132, M3333, M4243,
M4443, M5450

MT61 H IVECO
AUWARTER (E. Auwarter) 120 1983—1990
Ecaie i EIObIED 1989~ 120.13 - 330.36 P, PA Series..
Ecjonomy MB 9814 1998— 150 16 19831992
Microstar/Multimax VW T4 1998— 160 16019 19821986
Stadbus 1998— -

160.30AH - 320, - 490 (Eurofire) 1983—1993
Super Sprinter MB 412 1998—

170 OM35 1979—
BERKHOF (VDL)

170F 1978—1982
Bluebird Q-Bus 1992—

175 1988—
DAF

190.30, 190.36, 190.42 1983—1993
65 03/93—02/98

190F, 190 PAC 1978—
75 07/92—02/98

220F, 240F, 260F 1977—-1992
8 07/92-02/98 240.36, 250.30, 260.30 1983—1993
CF &S 02/98~ 260 PAC 1977
Lo 02/98—~ 300.30, 320.30, 330.30, 333.36 1984—1993
F1100 -> 3600 —09/91 1987—1995

F1700 F/FA 1700 D/N 12/86->02/95 470, 570, 670 1981-1985




MT601H MT601H
IVECO RENAULT
619, 684, 697 19771981 Bus S 105 1990—
75.9 A -> 130.16 MK.. 1979— RENAULT/R.V.L.
M130D, 160D, 170D 1977->1983 Major “R” R340 - 420 ‘1990 -> 19911996
1975->1980 Manager “G” G200 - 340 ‘01/93 -> 1991->1996
M232D, 256D, 270D, 310D 19771983 Maxter “G” G230 - 340 19921997
1975—>1980 Messenger “B” B80-120 19901999
M320 DCS2601 19801983 Midliner “M” M140 - 250, ME160 - 180  1988—2000
P/PA Series 120.13 - 330.36 SCANIA
KUSTERS 3 Series - 93, 113, 143 1988—12/96
Mid Euro XL 416 2002~ STEYR-DAIMLER-PUCH
Mid Gity Ill 416 2002— 18546 195 46 1994—
Parade 2002~ 19S 46 Man F2000 1998—
LEYLAND DAF F Series 195 17 - 40 S 42 1997
65 1992—> VOLVO
L 1992~ 9900 Coach B12 2002—>
8 1992~ F16 1987->1995
b FL 180 - 250 2001—
1988—>1996
%5 FL4 1986—>1989
48 VF 19891990
FL6 1985->2005
E2000 1996—>
FLC 1996—
F 90 Unterflur U Series 19.....-> 10/86—1994
%6, . FS10 19871996
F2000 T Series 19.....-> 41..... 01/94— FS7 1986—1996
F90 F Series 19.....-> 48....... 09/87-1996 VW
FE360A 2000—> Constellation 13, 15, 17, 19, 24 2006—>
M2000 M M Series 14.....-> 25..... 08/95—>
Large Cab MT603H
M90 M Series 12....-> 24...... 08/88—>1996
DAF
MARSHALL
LF 45 01/01—
O 814 (Mercedes) 1998—
LF 55 01/01—
MERCEDES
. RENAULT
Econic 18.... - 26.... 03/1998— Midlum 180 - 250 20002006
0 814 Marshall 19961999 VOLVO
o8t 19961999 FL 180 - 250 2006
NISSAN FL6 2006—
Atleon7.5-15t 2006—
PEGASO
360 Series 1988—
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MT651H MT651H
AUTOSAN MERCEDES
A0909L Tramp 2 2004— 1729 - 4850 SK series type 641/649 1989—
BERKHOF (VDL) Atego 7.. - 26.... 1998—10/2004
Axial 100 ADD 2000—> Atego 2 8.... - 16..... 10/2004—
Axial 70 ASD 2000— Axor 18... - 32... 2002—10/2004
Axor 2 18... - 32... 10/2004—
BMC or218... -3 /
Powerliner SK series 641/649 - 17.... - 48.... 10/88—08/96
Megastar 2005—
Unimog UX100 1996—
Pro 518 2004—
MULTICAR
Pro 622, 625 2000—
Multicar M26 1998—
Pro 832 2000—
SEDDON ATKINSON
Pro 935, 938 2004—
Strato 215 - 420 1996—
QEED VDL BUS GROEP (DAF BUS)
L 19821987 Bova Axial Double Deck 2004—
180.24 -> 240.38 Turbostar/Turbotech ~ 1982—
T Series voLvo
190 19871998 FH12 1996—1999
2000—2
256 M 1978—1983 000--2003
FH16 1996—2003
260 1989—1999
FH16 FH42, 62, 64, 82, 84 2006—
320 1984—1996
FM7, FM9, FM10, FM12 1998—2001
330 1989—1999 2002
g0 —1992 NH12 2000->
Euro Fire - Fire Engine 300 2000—
EuroCargo 1992—2000 MT655H
EuroCargo 75E, 80E, 90E, 120E, 135E, 2000— RENAULT/R.V.I.
180E
Kerax 260 - 420 2000—
Eligtless 19932002 Premium 11 280 - 450 2005
EuroMover 1998— VOLVO
Eurostar Cursor 2000—
EuroTech E45 - 350 1992—2000 MT701H
EuroTrackker E45 - 350, 420 1993— ALFA
M320 M 19 1980—1983 el
Stralis AS440S...19-44t 2002— AUWARTER (E. Auwarter)
Trakker 2002— Clubstar 0301
Turbo Star 1989—2000 BERKHOF (VDL)
Turbo Tech 1980—2001 2000 HDA,HL 1992—




MT701H MT701H
BMC NEOPLAN (-> G. AUWARTER (NEOPLAN))
Falcon 1100 LF 2004— Jumbocruiser N138 1983—01/86
School Bus 1100 FE 2004— Megaspace N128/4
DROGMOLLER N424, N426/3
E420,440 Skyliner N 122/3 L 09/04—>
E430U Skyliner N122 08/83—01/86
ERF 09/82—>
ECT Series 2002— PLAXTON
HEULIEZ SB3000 DAF 1998—
GX 37H, 27

Volvo 1998—
HINO

RENAULT
Milennium Bus

Monospace P, C, F, L
IKARUS
216, 260 1998 RENAULT/R.V.L.
280 - 286 Articulated Bus AE 500 Series Magnum 1990—
480 City Bus 1992— Magnum AE385 - 560 1997—
Stadtbus 1992— Magnum E-Tech 400 - 480 2000—
IVECO Magnum DXi 12.440 - 14.500 10/04—
M170 SH 110, M200 SH 110V 19751980 SCANIA
05 bl el 19751980 4 Series - 94, 114, 124, 144, 164 1996
JONKHEERE (VDL) SETRA
Bermuda S 431 DT Double Deck 2000—>
Jubilee P90

TERBERG
Monaco Double Decker 1992—

FL single cockpit 1998—
M.A.N.

FL1350, FL1850, FL2000 1998—
TGA H series 18....-> 41..... 04/00—
TGL N Series 6....-> 12.....7-12t 04/05— VAN HOOL
TGM N Series 12....> 26..... 13-26t  10/05— 2o 2 1996~
TGS 18.....-> 41.....18-41t 2000— SB 2700
TGX 18.....-> 41....18-41t 2000— VOLVO
MERCEDES FH12 2004—
Actros 18...-41.... 1996—2003 FL7, FL10, FL12 1985—1996
Actros MP2 18...- 41.... 04/03— FL7, FL10, FL12, FL16 1997—2001

NEOPLAN (-> G. AUWARTER (NEOPLAN))

Centroliner - Double Decker 4426

10/98—

Clubliner N122

1983—01/86

MT705H
SCANIA
P, R, T Series P230 - 420, R340 - 620, T470  2004—




ANADOLU M.A.N.
Harmony/Turquoise 2004— NL 202 1998—2001
AUWARTER (E. Auwarter) NL 222
Team Star 613/41, L613D NL 222 FR 1998
Travelskate NL 232
BERKHOF (VDL) M
Exellence 3000 NL 312
CAETANO MARBUS
Optimo IV 2000— B40 80TS 2002—
COBUS MERCEDES
City 2000— Medio Minibus 2004—
DEN OUDSTEN Unimog U300, 400, 500 UGN Series: 405 2000—
B93 Aliance 1992— NEOPLAN (-> G. AUWARTER (NEOPLAN))
DENNIS Centroliner - Double Decker 4426 10/98—
Arrow 1998— Clubliner N122 02/86—
Dart Duple 1989— Jumbocruiser N138 02/86—
DROGMOLLER Megaspace N128/4
E420,440 Megatrans N4020
HEULIEZ Metroshuttle 4114 DE
GX 217 - 417 Midibus N4010 NF
IKARUS Skyliner N 122/3 L 09/04—
397,07 Skyliner N122 02/86—
S Lhlelals Starliner 2002
417 Articulated City Bus 1995— SALVADOR CAETANO
489 Polaris 2000— Optimo IV 2000—
JONKHEERE (VDL) SCANIA
Adteul 1992 Omnicity, Omni Decker N 94, CN 94 1996—
Monaco Double Decker 1992—

Omniline IL 94 2000—
KAROSA
900 Series 1997 Omnilink CL94 1998—>2001
Recreo 1997 SOLARIS
KASSBOHRER-SETRA -> SETRA Jrbino 2002
S 215, S216 HDS Vacanza 2004—
M.A.N. TEMSA
NG 312 19941998 Diamond - 13, 14m 2004—




MT800S MT900S
VAN HOOL ALEXANDER DENNIS
Altano T816 - T818 2000— Presid?nt Plaxton 1999—2005
Astromega Double Deck TD 917, TD  2000— AUWARTER (E. Auwarter)
924, TD 927 Clubstar HD MAN 11.220 HOCL 2000—
EOS 200 1996— Clubstar MAN 1998—
EOS 230 1996— COBUS
VDL BUS GROEP (DAF BUS) DENNIS
B Ll Danbly D 2004~ Dart SLF Low Floor City Bus 1995—
B10 BLE City Bus 1992—2004 Dart SPD Pointer 1997—>
B10M (Saffle) 19922004 Javellin Horseman 1998—
WRIGHT IKARUS
Cadet Midi Bus VDL SB120 19992006 Orlandi Happy 2000—
Commander City Bus VDL SB200 2002—2007 IRISBUS (IVECO/IKARUS)
OhEREET2 D 2L 1998~ Domino Coach HD, HDH (Orlandi) 2000
Eclipse Commuter Intercity Bus Volvo ~ 1999— -

Europolis Midi Bus (lveco) 2000—
B7RLE
Eclipse Gemini Double Decker Volvo 2004— Happy Minibus 2000—
B7TL, BOTL

IRIZAR
Eclipse Metro/Urban City Bus Volvo 1999—
Pulsar City Bus VDL SB180, SB200 2006— ISUZU
Pulsar Gemini Double Decker VDL 2004— Harmony 2004—
DB250

Turquoise 2004—
Renown Volvo B10 BLE 1998—

. ; M.A.N.

Solar City Bus Scania L94UA 2000—
Solar Fusion Articulated City Bus Sca-  2000— e 2004~
nia L94, K Series NH 283 2000—
Streetcar BRT Volvo B7, BOLA 2007— NL 202 19891993
Streetcar RTV Hess 2008—

MARSHALL

Capital C39 Dart SLF 1998—2003
MT900S °
ALEXANDER DENNIS MERCEDES
ALX 400 Double Decker 19972006 el 2 1998~
ALX200 Midi Bus 1996— Tourino (Evobus) O 510 2004—
ALX300 City Bus 19972007 NEOPLAN (-> G. AUWARTER (NEOPLAN))
ALX500 Double Decker 1997—2002 Centroliner N4407 10/98—
MT900S Centroliner N4413 CNG 01/99—
ALEXANDER DENNIS Centroliner N4416 10/98—

Pointer Plaxton

2001—2007




MT900S MT906H
NEOPLAN (-> G. AUWARTER (NEOPLAN)) EVOBUS
Starliner 2002— Citaro L Articulated Bus 1999—
OPTARE Citaro O 530 1998—
Easy Rider 1998 M.A.N.
Navigo 125, 160 2004—> HEEE o) 2004~
Lions City M 2004—
PLAXTON . .
Lions City, City LL 1998—
Cheetah MB Vario 2004— NG 263 1996
IR 1998~ NG 312, NG 313 1998
Pointer Dennis Dart SLF 1998— NL 202 1989—
SALVADOR CAETANO NL 223, NL 263, NL 313
Nimbus Dart SLF 1998— NM 223, 283 02/96—
Century 1998— MERCEDES
Gentury K124 TOP BUS 2000— Citaro (Evobus) O 530 1998—
Citaro L (Evobus) Articulated Bus 1999—
S 328DT 1998—
TEMSA MT1000S
Opalin Midi Coach - 8, 9m 2004— ALEXANDER DENNIS
VAN HOOL Javelin
A308 Midi Bus 1998—> AUTOSAN
A309 Low Floor City Bus 2004— A0B08T Gemini Il 2004—
A 300, A 320, A330, A 360 Standard 1998 A 1112T Ramzes 2004—
Bus Low Floor City Bus AUWARTER (E. Auwarter)
A 600 Standard Bus Low Floor City Bus 2000— Clubstar Otego 2000—>
AG 300 Articulated Bus Low Floor City Bus 1991— Eurostar HD, HDS K112T
AG 500 Articulated Bus High Floor Inter Urban ~ 1996— Panorama
AG 700, AG 900 Articulated Bus High Floor ~ 1991—> Team Star City 1996
Inter Urban Team Star City811D, 814D 19871996
AGG 300 Double Articulated Bus Low Floor 1993— Team Star Reise 2000—
City Bus
y BERKHOF (VDL)
Acron —=1997
1000 LD Exelence 1992—
Alicorn A 308 1992—
2000 HD Exelence 1992—
Altano T816 - T818 1992—
2000 HDA,HL 1992—
Astron 2002 Ambassador 200 2000—
R B 1998~ Axial 100 ADD 2000->

Sion




BERKHOF (VDL) IKARUS
Axial 70 ASD 2000— E94 City Bus E94 1998—
Berkhof Bus Volvo B10B,B10M,B12 1992 E99 DD
Esprite Alizee/Acron Hughes Daf 1998~
Exellence 500 SB 3000 1989~
Premier Daf, Jonkheer 1998— S i1
Radial 1998 IRISBUS (IVECO/IKARUS)
BMC Ares School Bus N, N15 line 2000—
Belde City Bus 220SLF, 260SLF, 260 CB  2002— Evadys Coach H. HD 2004
lliade Coach H, HD 2000—
Hawk 900 LF 2004—
IRIZAR
Probus City Bus 215 SCB 2004— Gentury TOP BUS 2004—
Probus Coach 850 Club/TBX 2004— T — 2000—
DEN OUDSTEN PB 2002—
Aliance City, Interurban 1992— Pyrenean, Shetland
B96 Aliance 1998— IVECO
DENNIS Cavalier 1998—
Javelin__ 1987~ Citelis Trolley Bus 2006
DROGMOLLER Domino 2000
E290,300,310,320,330 Domino 2001 2000—
E430 EuroClass
E430U Fiat 370..., - Domino 1982—
K 110 Scania Fiat 471..., 571..., 671... 1982
EVOBUS Magirus 160 R81 315.8.17
Tourismo O 350 1998—2001 Magirus M2000 12m 1981—
GINAF Magirus M2000 HD 1982—>
B3128, B2121 1998— Midi Stadtbus Europolis 2000—
HEULIEZ JONKHEERE (VDL)
GX 44 -77H Neuilly 1992—
GX107, 113 KASSBOHRER-SETRA -> SETRA
IKARUS S 213 HR, S215 RL Rational
315 S 215 UL - SG 221 UL Regional
386, 396.61, 398.20 S 215, S216 HDS
397,07 S$328 DT 1998—
412, 415 City Bus 1995— SG 215 SL, SG 219 Conceptbus
435 Articulated City Bus 1995— M.A.N.
E13 Midibus 1998— Ale Euro 3 2000—
Eill5 2000— Economy Bus
E91 City Bus E91 2000— FRH353 1996—
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MT1000S MT1000S
M.A.N. SMIT
Lions Coach RH 403 1998— Orion 1992—
Lions Regio C, L 2004— SOLARIS
RH 463 2000— Vacanza 2002—2003
RHG 2000— 2004—
RHS 464 2000— SUNDANCER
MARBUS Midikurz 2004—
B30 90TM 2002— TEMSA
MARCOPOLO Executive Safari 2002—
Viaggio Coach 330, 350 2004— Safari -10, 12, 13, 14m 2002—
MERCEDES Safir - 12m 1999—
Tourismo (Evobus) O 350 1998—2001 VAN HOOL
NEOPLAN (-> G. AUWARTER (NEOPLAN)) Acron T915 - T918 1998—
Airport Bus 9010-9040 Alicorn T911 - T916 2002—
Jumbocruiser N138 Alizée T815H 1996—
v iclie 1998 Astromega Double Deck TD 824, TD 827
Tourliner N 2216 SHD 01/03—

Astron T917 2002—
Trendliner N3516 09/04—

Astron T916 2004—
NOGE
Euro Class, Euro Rider Coach EOS Coach 1992
Touring Star Coach 0404 Linea Bus - AGOO Mercedes/Scania/ 1992—

Volvo Chassis
OPTARE T915 1996—
Metro Rider 1989—2000

T915 CL 2000—
Skiaper 1992—

T917 1998—
Spectra 1992—
RENAULT VDL BUS GROEP (DAF BUS)
P 1996 Berkhof Ambassador 2004—
Ares 2000— Bova Futura 2004—
Bus R 312 1990— Bova Mirage 2004—
lliade Coach H, HD 2000— VOLVO
Tracer 1992— 5000 - 7500 City Bus B10, B7, B9 1998—
SCANIA 7000/7700 City Bus (Hybrid) B10L, 1998
E95 2004— B7L, BOL B5L
Intercentury 1998—2003 8700 LE City Bus, TX Intercity B7, B12  2004—
Irizar 1998— 9700 TX Intercity/Coach B12 2002—
SMIT Alé (Autodromo) 2002—
Antares 1992— B6 1991—1998
Mercurius, Meteor 1992— B9 TL Olympian 1992—2000




MAGNE'r

ARELI-
MT1000S
VOLVO VOLVO
B10 - Berkhof Excelens 1998— B10M City Bus 1978—2001
B10 TL Super Olympian 1998—2004 B12 2000—
B10L City Bus 1994—1999 B12 600 2000—

B10LA Articulated City Bus 1994—1999
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